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Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer produktet at kende, inden du
bruger det farste gang.
Det gor du ved at lzese nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesomrader.
Opbevar denne brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé alle dokumen-
ter, hvis produktet videregives til en tredjepart.

Leveringsomfang

1 x klatretov
1 x brugerveijledning

Tekniske data

@ Maksimal belastning pé& artiklen: 60 kg

Fremstillingsdato (m&ned/ér):

10/2022

C Hermed erklaerer Delta-Sport Handelskontor GmbH, at denne artikel
er i overensstemmelse med felgende grundleeggende krav og de

ovrige gaeldende bestemmelser:

2009/48/EF - legetajsdirektiv

Formalsbestemt anvendelse

Artiklen er taenkt til privat brug for barn, der er over 36 méneder gamle.
Artiklen mé& ikke anvendes pd offentlige faciliteter, sésom legepladser, skoler
efc.



N\ Sikkerhedsoplysninger

* Advarsel. Ikke egnet til barn under 36 méneder. Fare for kvaelning fra rebet!

¢ Lad aldrig bern vaere uden opsyn med emballagematerialet. Der er fare
for kvaelning.

* Bern mé kun lege med artiklen under opsyn aof voksne.

¢ Advarsel. Kun til hjemlig brug!

Fare for skader!

¢ Advarsel. Mindste alder: 3 éar!

* Advarsel. Brugers maksimale vaegt: 60 kg!

* Artiklen mé& altid kun bruges af en person ad gangen.

* Serg for, at dit barn ved brug of artiklen ikke baerer hjelm eller taj med
seler, da disse kan haenge i og barnet kan komme til skade.

* Spring ikke of artiklen, s& leenge den svinger. Stig ferst of, nér artiklen stér
stille.

* Bemaerk, at artiklen kan blive varm ved staerkt sollys.

* Serg for, at der er plads nok il genstande og andre personer, s& ingen kan
komme til skade.

Undgaelse af skader pa ejendom og personer!

e Artiklen er beregnet til udendars brug.

* Monteringen skal udferes af en voksen.

* Montér kun rebet som beskrevet i denne vejledning, da andre fastgerelses-
metoder kan beskadige rebet eller statteelementet.

* Rebet m& kun monteres pd udstyr med tilstraekkelig stabilitet (massive
treestativer, metalstativer eller betonlofter).

* Brug egnet fastgerelsesmateriale til den respektive montering i trae- eller
metalstativer samt i betonlofter (se montering af rebet).

* Ved fastgerelse i traestativer eller traebjaelker skal fastgarelseskrogen seettes
helt gennem traeet og kontraspaendes ovenfra med en metrik.

DK 5



* Fastger rebet med s& megen plads fil andre genstande, at ingen kan komme
il skade. Vaer opmaerksom pd& den radius rebet kan n&, nar man svinger.

* Rebet md ikke anbringes i naerheden of trapper.

¢ Serg for, at der ikke er skarpe eller harde genstande i rebets omrade.

* Artiklen skal have en rimelig sikkerhedsafstand p& mindst 2 m til bygninger,
trapper, hegn, mure, vandhuller, overhaengende grene, tarresnore, elekiri-
ske ledninger og andre forhindringer.

* Fastger ikke rebet over beton, asfalt eller andre hérde overflader.

* Efter montering skal styrken kontrolleres af en voksen.

* Der md ikke foretages tekniske andringer p& artiklen.

Farer pa grund of slid!

* For hver brug skal det kontrolleres, at alle skruer og metrikker er spaendt
fast, og efterspaend dem om nedvendigt.

* Fastgerelse af rebet og klatrehjzelpen skal kontrolleres af voksne far hver
brug for at undgd personskader fra defekte dele.

* Gyngens seeder, kaeder, reb og andet tilbeher skal kontrolleres for tegn pé
slitage fer hver brug.

Rebets montering

Information

Fastger kun rebet til indretninger, hvor man med absolut sikkerhed kan
garantere, at det holder. Brug til monteringen skruekroge med en tykkelse
pd& mindst 10 mm, som er ombgjet mindst 540° eller er helt lukkede for at
forhindre en utilsigtet lzsnen. | traebjeelker skal fastgerelsen gé helt igennem
traeet og vaere sikret fra oven med en kontramatrik for at opnd en filstraekke-
ligt sikker forbindelse.



Forskellige fastgorelseskroge

Fastger kun rebet med en egnet holder.

Disse er:

Nr. 1: et lukket monteringsaje, der er fastgjort fil gyngeelementet med en
karabinhage (ill. A).

Nr. 2: en rundkrog, der er ombaijet 540° for at forhindre en utilsigtet lzsnen
(ill. B).

A oo B ]

Opbevaring, rengering

Glem venligst aldrig, at regelmaessig vedligeholdelse og rengering bidrager
til sikkerheden ved og bevarelse af artiklen. Opbevar altid artiklen ter og ren
ved stuetemperatur, nér den ikke er i brug.

Renger kun med vand, og ter efter med et viskestykke.

VIGTIGT! Mé aldrig rengeres med skrappe rengeringsmidler.
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Henvisninger vedr. bortskaffelse

‘. Bortskaf artiklen og emballagematerialerne i henhold fil aktuelle,
%n lokale forskrifter. Opbevar emballagematerialer (som f.eks. foliepo-
ser) utilgaengeligt for barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos kommunen. Bortskaf artiklen
og emballagen pé en miligvenlig méde.
Genbrugskoden tjener til identifikation of forskellige materialer med
xx\ hensyn il tilbagefersel til genanvendelseskredslabet (recycling).
yY  Koden bestdr af et genbrugssymbol, som afspejler genanvendelses-
kredslgbet, og et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under lzbende kontrol.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH yder private slutkunder tre &rs go-
ranti p& varen fra kebsdato (Garantifrist) i henhold til falgende bestemmelser.
Garantien gaelder kun for materiale- og fremstillingsfejl. Garantien omfatter
ikke dele, der er udsat for normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks. kontakter, genopladelige
batterier eller dele, der er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke geres geeldende, hvis varen er blevet anvendt ukorrekt
eller uagtsomt eller til andre formdl end det tilsigtede eller i det tilsigtede
omfang. Garantien bortfalder ligeledes ved manglende overholdelse af
anvisningerne i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne pévise, at der er
tale om materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl som falge of ovenstéende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres geaeldende i garantiperioden mod fremvisning af ori-
ginal kvittering. Gem derfor den originale kvittering Garantiperioden forlaen-
ges ikke i tilfselde aof reparation i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskiftede og reparerede dele.



| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte nedenst&ende servicelinje eller
kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget sken reparere varen
uden beregning, ombytte varen eller refundere kebsprisen. Der er ingen
yderligere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig garantikrav over for saelger,
indskraenkes ikke som fglge af denne garanti.

IAN: 373601_2204

Service Danmark
Tel.: 32 710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualita. Consigliamo di familiarizzare
con |'articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

E@ Leggere attentamente le seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti di applicazione
indicati. Conservare accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso di trasferi-
mento dell’articolo a terzi, consegnare tutti i documenti insieme allarticolo.

Dotazione

1 x corda per arrampicarsi
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

@ Carico massimo dellarticolo: 60 kg

Data di produzione (mese/anno):
10/2022

c Con la presente Delta-Sport Handelskontor GmbH dichiara che
questo articolo & conforme ai seguenti requisiti di base e alle altre

disposizioni vigenti:

2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei giocattoli

Utilizzo consono

Questo articolo & stato concepito come giocattolo per |'utilizzo privato e
destinato ai bambini di etd superiore a 36 mesi. L'articolo non pud essere
utilizzato in strutture pubbliche come parchi giochi, scuole, ecc.



A Avvertenze di sicurezza

* Avvertenza. Non adatto ai bambini di et inferiore a 36 mesi. Pericolo di
strangolamento con la cordal

* Non permettere mai ai bambini di giocare con il materiale della
confezione se non sorvegliati. Essi corrono il rischio di rimanere soffocati.

* | bambini possono giocare con questo articolo solo con la supervisione
degli adulti.

* Avvertenza. Solo per uso domestico!

Pericolo di subire lesioni!

* Avvertenza. Etd minima: 3 annil

* Avvertenza. Peso massimo utente: 60 kg!

* L'articolo pud essere usato soltanto da una persona alla volta.

* Fare attenzione che il bambino durante 'uso dell’articolo non indossi ca-
schi o abbigliamento con corde, in quanto potrebbero rimanere impigliati
ferendo il bambino.

* Non saltare giv dall’articolo mentre oscilla. Scendere solo quando I'artico-
lo si & fermato.

* Attenzione: |'articolo pud riscaldarsi in caso di sole forte.

* Lasciare uno spazio sufficiente tra I'articolo e altri oggetti o persone, per
non ferire nessuno.

Evitare danni materiali e alle persone!

¢ L'articolo & destinato solo all’'uso esterno.

* |l montaggio va eseguito da parte degli adulti.

* Montare la fune soltanto come descritto sulle presenti istruzioni, altri meto-
di potrebbero danneggiare la corda o I'elemento di supporto.

* La fune pud essere montata soltanto in punti con sufficiente stabilita (peda-
ne in legno massiccio, metalliche o in calcestruzzo).

¢ Per il montaggio su pedane in legno o in metallo e su calcestruzzo, usare
materiale di fissaggio adatto (v. montaggio della fune).



Per il fissaggio su pedane in legno o assi di legno, i ganci di fissaggio
vanno inseriti completamente nel legno e fissati dall’alto con un dado.
Fissare la fune lasciando spazio a sufficienza dagli altri oggetti di modo
che nessuno rimanga ferito. Fare attenzione al raggio che ha la fune
mentre oscilla.

La fune non deve essere posizionata vicino alle scale.

Fare attenzione che nell’area della fune non si trovino oggetti spigolosi o duri.
L'articolo va collocato ad un’adeguata distanza di sicurezza di perlome-
no 2 m da edifici, scale, recinzioni, mura, corsi d’acqua, rami sporgenti,
stendibiancheria, linee elettriche e altri ostacoli.

Non fissare la fune su calcestruzzo, asfalto o altre superfici dure.

Dopo il montaggio, un adulto deve controllare la stabilita.

Non effettuare modifiche tecniche all’articolo.

Pericolo di usura!

* Prima di ogni utilizzo, verificare che viti e dadi siano stretti e stringerli
ancora se necessario.

* |l fissaggio della fune e degli accessori di arrampicata deve essere con-
trollato prima di ogni utilizzo dagli adulti in modo da evitare lesioni dovute
all’'uso di elementi difettosi.

* Sedile, catene e altri accessori vanno controllati prima di ogni utilizzo per
verificarne lo stato di usura.

Montaggio della corda

Indicazione

Fissate la corda solo su attrezzature che possono garantire una stabilita suffi-
ciente con assoluta sicurezza. Per il montaggio utilizzare ganci da avvitare di
diametro minimo pari a 10 mm e con curvatura che copre perlomeno 540°
o del tutto chiusi, cosi da evitare che I'articolo si stacchi inavvertitamente.
Nelle travi in legno il fissaggio deve trapassare interamente il legno ed
essere fissato in alto con un dado cosi da garantire un collegamento
sufficientemente sicuro.
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Diversi ganci di fissaggio

Fissate la corda solo su un supporto adatto.

| sostegni adatti sono:

Nr. 1: un‘asola chiusa di fissaggio, fissata con un moschettone alla scala
(Fig. A).

Nr. 2: un gancio tondo con curvatura che copre perlomeno 540° cosi da
evitare che |'articolo si stacchi inavvertitamente (Fig. B).

A oo B )

Conservazione, pulizia

Si prega di non dimenticare mai che la cura e la pulizia regolari contribui-
scono alla sicurezza e alla conservazione dell’articolo.

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo a temperatura ambiente in
un luogo asciutto e pulito. Pulire solo con acqua, quindi asciugare con un
panno.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.



Smaltimento

® Smaltire I'articolo e i materiali della confezione nel rispetto delle attuali
%n normative locali. Conservare i materiali della confezione (come ad es.
i sacchetti) in modo che non siano raggiungibili per i bambini. Presso la
propria amministrazione comunale o cittadina & possibile oftenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’articolo alla fine del suo periodo di
impiego. Smaltire 'articolo e la confezione nel rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare i diversi materiali per il loro
xx Y ritorno al ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice & composto da un
YY  simbolo diriciclaggio per il ciclo di rivtilizzo e da un numero che
contraddistingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e sulla gestione dei
servizi di assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima cura e softo un continuo controllo.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali privati,

su questo articolo, tre anni di garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia vale solo per

i vizi di materiale e di lavorazione. La garanzia non si estende alle parti
soggette ad un normale degradamento e che siano quindi da considerarsi
come pezzi soggetti ad usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come ad
es. inferruttori, batterie ricaricabili oppure pezzi in vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a casi di utilizzo
non conforme oppure di abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto non
nell'ambito delle condizioni previste oppure del campo di impiego previsto,
oppure in caso di non osservanza delle direttive riportate nelle istruzioni
d’uso, a meno che il cliente non dimostri che sussista un vizio di materiale o
di lavorazione che non sia riconducibile ad una delle circostanze riportate
sopra.



Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino originale di acquisto. Si prega quindi di
conservare lo scontrino originale. Il termine di garanzia non sara prolungato
a seguito di eventuali riparazioni effettuate sulla base della garanzia, della
garanzia obbligatoria prevista per legge oppure di accondiscendenza. Cid
vale anche per le parti sostituite oppure riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di assistenza sotto
indicata oppure mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove sussista un
caso coperto dalla garanzia, I'articolo sard - a nostra discrezione - da noi
riparato gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato il prezzo di acqui-
sto. Non sussistono ulteriori diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia obbligatoria prevista
dalla legge nei confronti del relativo venditore, non sono limitati dalla presen-
te garanzia.

IAN: 373601_2204
QD) Assistenza ltalia

Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it



Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasztott. Haszndlatba vétele elstt
ismerkedjen meg a termékkel.

Em Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati tmutatét.
A terméket kizarélag az itt ismertetett médon, a rendeltetésének megfeleléen

haszndlja. Gondosan &rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék tovdbba-
ddsakor adja &t az 8sszes kapcsolédé dokumentumot is.

A készlet tartalma
1 x mdszékotél

1 x hasznélati Gtmutatéd

Miszaki adatok

@ A termék maximdlis terhelhetésége: 60 kg

Gydrtds datuma (hénap/év):
10/2022

c A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi dltaldnos kévetelményeknek és az egyéb
vonatkozé rendelkezéseknek:

2009/48/EK - Irényelv a jatékok biztonsagardl

Eldirasszeri hasznalat

Csak 36 hénapnal idésebb gyermekek haszndlhatidk a terméket.
A terméket nem szabad nyilvénos helyen, mint pl. jatszétereken,
iskoldkban, stb. hasznalni.



A Biztonsagi utasitasok

* Figyelmeztetés. A termék 36 hénapndl fiatalabb gyermekek dltali
haszndlatra nem alkalmas. Fojtasveszély a kétél miatt!

¢ Soha ne hagyjon gyermeket feligyelet nélkiil a csomagoléanyaggal.
Fulladésveszély dll fenn.

» Gyermekek csak felnétt feligyelete mellett jatszhatnak a termékkel.

* Figyelmeztetés. Kizdrélag otthoni haszndlatral

Sérilésveszély!

* Figyelmeztetés. A haszndlék minimdlis életkora: 3 év!

* Figyelmeztetés. Maximdlis terhelés: 60 kg!

* A terméket egyszerre csak egy személy haszndlhatja.

« Ugyelien arra, hogy gyermeke a termék haszndlatakor ne viseljen zsinéros
sisakot vagy ruhdt, mert ezek beakadhatnak, és a gyermek megsérilhet.

* Nem szabad kiugrani a termékbd|, amig az meg nem dll. Csak akkor
szabad kiszdllni, ha a termék mdr megdllt.

* Vegye figyelembe, hogy az erds napsugdrzdstél a termék felforrésodhat.

* A sérilések elkeriilése érdekében iigyelien a targyaktd| és személyektd|
valé megfeleld tévolsagra.

Anyagi és személyi karok elkerilése!

* A termék kiiltéri haszndlatra készilt.

o Az 8sszeszerelést felnétt végezzel

* Akételet csak a jelen haszndlati tmutatéban leirt médon szerelje fel, az
eltérd régzitési médok karosithatjék a kételet vagy a tartéelemet.

o A kotelet csak megfeleld stabilitést targyakra (massziv favéz, fémvaz vagy
betonplafon) szabad felszerelni.

* Haszndljon alkalmas régzitéanyagot a favdzra, fémvazra vagy betonpla-
fonra torténé felszereléshez (lasd: a kotél felszerelése).

* Afavézra vagy fagerendéra valé régzitéskor a kampét teljesen ét kell
vezetni a fan, és felilrél egy anyacsavarral meg kell erésiteni.
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o A kotél felszerelésekor Ggyelien arra, hogy a termék mds targyaktdl ele-
gends tavolsagra legyen, és senki ne sériillhessen meg. Vegye figyelembe
a kotél kilengésének tavolsagdt is.

* A kételet nem szabad Iépcsé kézelében elhelyezni.

» Ugyelien arra, hogy a hinta kézelében ne legyenek éles vagy kemény
targyak.

* A termék minimum 2 méteres biztonsdgos tavolsdgra legyen az épiile-
tektdl, lépcsékidl, keritésektdl, falaktsl, viztdl, lelégd dgaktdl, ruhaszaritd
kotelektd, elekiromos vezetékektsl és egyéb akaddlyokisl.

* Ne helyezze a kételet beton, aszfalt vagy hasonlé kemény felilet folé.

o A felszerelés utan felnétt ellendrizze a termék stabilitésat.

* A terméken nem végezhetSk technikai véltoztatdsok.

Elhasznalédas miatti veszély!

* Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy minden csavar és anyacsavar
szorosan meg van-e hizva, és szilkség esetén szoritsa meg Sket.

* A hibés alkatrészek okozta sériilések elkeriilése érdekében minden haszné-
lat elétt felnstt ellendrizze a kétél és a tobbi alkatrész régzitését.

¢ A hinta Gl8kéjét, kampdit, kételét és egyéb tartozékait minden hasznélat
eldtt ellendrizni kell, hogy nem léatszédnak-e az elhaszndlédas jelei.

A kotél felszerelése

Figyelmeztetés

A kotelet csak olyan berendezésekhez régzitse, amelyek kielégitd szilar-
dsdgét abszolit biztonséggal tudja garantalni. Legaldbb olyan 10 mm-es
horogcsavart alkalmazzon az 8sszeszereléshez, amely legaldbb 540°-0s
szégben hailitott vagy teljesen zért, hogy az véletlenil se oldédhasson ki.
Fagerenda esetén a rogzitd elemet teljesen &t kell bojtatni a gerenddn, és
felilrél rogziteni kell, hogy a kétés megfelel8en biztonségos legyen.



Kilonb6zé régzitéhorgok

A kételet csak egyetlen alkalmas foglalatra szerelje fel.

Amelyek a kévetkez8k lehetnek:

1. Zért tartégyir, amelyet tengerészkapoccsal kell régziteni a leng&elem-
hez (A. dbra).

2. Kerek horog, amely 540°-0s szégben hailitott, hogy az véletlenil se
oldédhasson ki (B. dbra).

AT

Tarolas, tisztitas

Kérem, ne feledje, hogy a rendszeres karbantartds és tisztités hozzdjarul a
termék biztonsdgdhoz és tartéssdgdhoz. A terméket mindig szdraz, tiszta és
szobah8mérséklet( helyen térolja, ha azt nem haszndlja.

Csak vizzel tisztitsa, majd térl8kenddvel térélie szarazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a tisztitdshoz.
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Tudnivaldk a hulladékkezelésrol

r.‘ A terméket és a csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi el&irdsoknak
%n megfelelen semmisitse meg. A csomagoléanyagokat (példaul
féliatasakokat) tartsa tavol a gyermekektdl. Az elhaszndélédott termék
artalmatlanitésdval kapcsolatos tovébbi informdcidkat a telepiilési
vagy vérosi dnkormdnyzattél tudhatia meg. A terméket és a csomagoldst
kdrnyezetkimélé médon kell rtalmatlanitani.

Az Gjrahasznositasi kéd az djrafelhaszndlési ciklusba valé visszave-
) zetésre (Gjrahasznositas) szént kilénbdz8 anyagok azonositéséra
YY  szolgdl. A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus Gjrahasznositdsi szimbélu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendrzés mellett készilt.

A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privét végsé felhasznaléknak a
vésdrlds détumatél szémitott hdrom év (garancia idétartama) garancidt ad
erre a termékre a kdvetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak anyag-
hibara és feldolgozasi hibdra érvényes. A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndlédasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra, az
akkumuldtorokra vagy az iivegbdl készilt alkatrészekre.

Kizérdsra keril a garanciaigény, ha a terméket szakszer(tleniil vagy helyte-
leniil, nem rendeltetésszerien vagy nem az el8irdnyzott felhaszndlési kérben
haszndltak, vagy figyelmen kivill hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivé-
ve, ha a végsé felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy feldolgozési
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett kdrisimények valamelyikébdl ered.
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A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn belil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért kérjik, 8rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a tdrvényes garancia vagy a méltényosség
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia id8tartamdét nem hosszabbit-
jak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjilk, hogy reklamacié esetén el8szér az aldbbi szervizvonalat hivia, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis esetekben a terméket sajat déntésink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A
garancidbdl tovéabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait, kilénésen a min-
denkori értékesitével szembeni garanciaigényét.

IAN: 373601_2204

@YD Szerviz Magyarorszég
Tel: 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite naslednje navodilo za
uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za navedena podrogja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek predali tretjim ose-
bam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x plezalna vrv
1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki
@ Maksimalna obremenitev proizvoda: 60 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
10/2022

C Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da je ta izdelek skladen z
naslednjimi temeljnimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igra&

Uporaba v skladu s predpisi

Artikel je zasnovan kot igraéa za privatno uporabo za otroke, mlaje od 36 me-
secev. Artikla ni dovoljeno uporabljati v javnih ustanovah kot so igridca, Sole itd.
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A Varnostni napotki

* Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlaj$e od 36 mesecev. Nevarnost
zadavljenja z vrvjo!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z embalaznim materialom. Obstaja
nevarnost zadusitve.

¢ Otroci se smejo z izdelkom igrati le pod nadzorom odrasle osebe.

* Opozorilo. Le za domaéo rabol

Nevarnost telesnih poskodb!

* Opozorilo. NajniZja starost: 3 letal

* Opozorilo. Najvi3ja teza uporabnika: 60 kg!

Izdelek sme vedno uporabljati samo ena oseba hkrati.

Pazite, da vas otrok med uporabo izdelka ne nosi elade ali oblek z vrvi-

cami, ker bi se te lahko zapletle in bi se otrok lahko poskodoval.

Ne skaéite z izdelka, dokler izdelek niha. Sestopite 3ele, ko se je izdelek

zaustavil.

Upostevaite, da se lahko izdelek v primeru moé&ne sonéne svetlobe segreje.

Pazite, da so predmeti in druge osebe toliko oddaljeni, da jih ne morete

poskodovati.

Prepreéevanje materialne skode in telesnih poskodb!

* Izdelek je namenjen za uporabo na prostem.

¢ Izdelek mora montirati odrasla oseba.

* Vrv montirajte le na naéin, ki je opisan v teh navodilih, zaradi drugih pritr-
ditvenih metod bi se lahko vrv ali nosilni element poskodovala.

* Vrv se sme namestiti le na naprave z zadostno stabilnostjo (masivne lesene
konstrukcije, kovinske konstrukcije ali betonski stropi).

* Za montazo na lesenih ali kovinskih konstrukcijah ter betonskih stropih
vedno uporabite ustrezen pritrditveni material (glejte MontaZza vrvi).

N 23



Pri pritrievanju na lesene konstrukcije oz. lesene tramove mora biti pritrdit-
veni kavelj povsem vtaknjen skozi les in od zgoraj zablokiran z matico.
Vrv pritrdite tako, da so predmeti in druge osebe toliko oddaljeni, da jih ne
morete poskodovati. Pri tem upostevaite radij, ki ga vrv doseZe pri nihanju.
Vrvi ni dovolieno name3&ati v bliZino stopnic.

Pazite, da v obmog&ju vrvi ni ostrih ali trdih predmetov.

Okoli izdelka mora biti ustrezna varnostna razdalja najmanj 2 m do
zgradb, stopnic, ograj, zidov, voda, povesajocih se vej, vrvi za perilo,
elektriénih napeljav in drugih preprek.

Vrvi ne pritrdite nad betonom, asfaltom ali drugimi trdimi povrsinami.

Po montazi mora trdnost preveriti odrasla oseba.

Na izdelku ni dovoljeno izvajati tehnignih sprememb.

Nevarnosti zaradi obrabe!

* Pred vsako uporabo preverite, ali so vsi vijaki in matice trdno pritegnjeni in
jih po potrebi pritegnite.

* Pred vsako uporabo mora odrasla oseba preveriti pritrditev vrvi in plezal-
nih pripomogkov, da se prepregijo poskodbe zaradi okvarjenih delov.

* Pred vsako uporabo je treba preveriti obrablienost sedezev gugalnice,
verig, vrvi in druge dodatne opreme.

Pritrditev vrvi

Napotek

Vrv pritrdite samo na objekte, za katere ste popolnoma prepri¢ani, da so
dovolj trdni. Za montazo uporabite min. 10 mm debele vijaéne kljuke, ki so
upognjene za najmanj 540° ali popolnoma zaprte, da se prepreéi nena-
merno rahljanje. V lesene trame je potrebno pritrdilni element v celoti vstaviti
skozi les in ga od zgoraj zatesniti z maticami, da se doseze zadostna varna
povezava.
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Razliéne pritrjevalne kljuke

Vrv pritrdite samo na primerno drzalo.

Ta so:

§t. 1: zaprio uiesce kljuke, ki je na gugalni element pritrjeno s pomojo
karabiner vponke (slika A).

§t. 2: okrogla kljuka upognjena za 540°, da se prepreéi rahljanje (slika B).

AR

Shranjevanje, Ciséenje

Prosimo upostevajte, da redno vzdrzevanije in &id&enje bistveno prispevata k var-
nosti in ohranitvi vasega izdelka. Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le z vodo in nato do suhega obriite s
krpo za &iscenie.

POMEMBNO! Nikoli ne Eistite z ostrimi Eistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

-‘.‘ Izdelek in embalazni material zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
% predpisi. Embalazni material (kot so npr. vrecke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije o odstranjevanju odsluZzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji obé&inski ali mestni
upravi. lzdelek in embalaZzo zavrzite okolju prijazno.
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/. Koda za recikliranje je namenjena oznagevaniu razliénih materialov
l 4 "’:) za vrnitev v cikel recikliranja. Koda je sestavljena iz simbola
YY  recikliranja za cikel recikliranja in Stevilke, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma nakupa (go-
rancijskega obdobja) v skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno garancijo
na to postavko. Garancija velja samo za napake v materialu in obdelavi. Garan-
cija ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi in jih je zato treba 3teti za
obrabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala, akumulatorii
ali deli iz stekla. Zahtevki iz te garancije so izklju&eni, ¢e je bil izdelek uporablien
nepravilno ali pretirano ali &e ni bil uporablien v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso bile upostevane specifikacije v
navodilih za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da gre za napako v
materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih okoliscin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem roku ob predlozZitvi
originalnega ra¢una. Zato originalni ragun shranite. Garancijski &as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljZa. To velja tudi za zamenjane in popravliene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite z nami v stik po elekironski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo izdelek po nasi izbiri brezplaéno popravili, zame-
njali ali pa vam bomo povmili kupnino. Druge pravice iz garancije ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, 3e posebej garancijskih zahtev-
kov do prodaijalca.

IAN: 373601_2204

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Cestitamol!

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalitetan proizvod. Upoznaite se s
proizvodom prije prve upotrebe.

Em Stoga pazljivo procitajte sljedeée upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nadin kako je ovdje opisano i u navedene
svrhe. Dobro Euvaite ovo upute za uporabu. Ako proizvod predajete drugim
osobama, svakako im predaite i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

1 x konop za penjanje

1 x upute za uporabu

Tehnicki podatci

@ Maksimalna opteretivost artikla: 60 kg
Datum proizvodnje (mjesec/godinal):
10/2022

c Tvrtka Delta-Sport Handelskontor GmbH ovime izjavljuje da ovaj
proizvod odgovara sliededim osnovnim zahtjevima i ostalim

primjenijivim odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igraéaka

Namjena

Ovaj artikl je koncipiran kao igragka za privatnu uporabu za djecu stariju
od 36 mjeseci. Ovaj artikl se ne smije koristiti na javnim mjestima kao $to su
igralidta, skole i dr.
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N\ Upute o sigurnosti

* Upozorenie. Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci. Opasnost od
gusenja uzetom!

* Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini materijala u koji je proizvod
zapakiran. Postoji opasnost od gusenija.

* Djeca se s proizvodom smiju igrati samo uz nadzor odraslih.

* Upozorenje. Samo za kuénu uporabul

Opasnost od ozljeda!

* Upozorenje. Minimalna dob: 3 godinel!

* Upozorenje. Maksimalna teZina korisnika: 60 kg!

* Proizvod istovremeno uvijek smije koristiti samo jedna osoba.

* Pazite da dijete prilikom koritenja proizvoda ne nosi kacigu ili odjecu s
trakama jer bi se one mogle zapetljati i ozlijediti dijete.

* Ne skadite s proizvoda dok se ljulja. Sidite tek kada se proizvod zaustavi.

¢ Obratite paznju da se proizvod moZe zagrijati po jakom suncu.

¢ Pazite na dovoljan razmak do predmeta i drugih osoba kako se nitko ne bi
ozlijedio.

Izbjegavanje materijalnih Steta i ozljeda!

* Proizvod je namijenjen za vanjsko podrugje.

* MontaZu treba provesti odrasla osoba.

* Montirajte uze samo kako je opisano u ovoj uputi. Druge metode uévridi-
vanja mogu dovesti do o3teéenja uzeta ili uévrsnog elementa.

¢ UZe se smije montirati samo na dijelove dostatne stabilnosti (masivne drve-
ne konstrukcije, metalne konstrukcije ili betonske stropove).

* Koristite prikladan materijal za vévriéenje za montazu u drvene ili metalne
konstrukcije te betonske stropove (vidi MontaZa uZeta).

* Kod uévriéivanja u drvene konstrukcije, odn. drvene grede, kuka za uévriéi-
vanje mora se u potpunosti umetnuti kroz drvo i osigurati odozgo maticom.
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¢ Uévrstite uze s dovoljno prostora u odnosu na druge predmete tako da se
nitko ne moze ozlijediti. Obratite pritom paznju na polumjer uzeta prilikom
ljuljanja.

UZe se ne smije montirati u blizini stepenica.

Pazite da v podruéju uZeta nema ostrih ili tvrdih predmeta.

Proizvod bi trebalo postaviti na sigurnu udaljenosti od najmanje 2 m od
gradeving, stepenica, ograda, zidova, voda, viseéih grana, vzadi za
sudenje rublja, elektriénih vodova i drugih prepreka.

Ne postavljajte uZe iznad betona, asfalta ili drugih tvrdih povrsina.
Nakon montaze odrasla osoba treba provieriti &vrstodu ljuljacke.

Na proizvodu se ne smiju provoditi nikakve tehni¢ke preinake.

Opasnosti uslijed habanja!

* Prije svake uporabe provijerite jesu li svi vijci i matice dobro zategnuti, i po
potrebi ih pritegnite.

* Prije svake upotrebe odrasla osoba treba provjeriti uévricenje uZeta i
penjalica kako ne bi do3lo do ozljeda uslijed neispravnih dijelova.

* Prije svake upotrebe treba provjeriti postoje li znakovi istrodenosti sjedala,
lanaca, uzadi i drugog pribora.

Montaza uza

Napomena

Montirajte uze samo na uredaije, kod koijih je s apsolutnom sigurnogéu
garantirana dovoljna stabilnost. Za montazu koristite kuke s vijkom minimalne
debljine 10 mm, koje su zavinute barem za 540° ili su potpuno zatvorene,
da se sprijedi nehoti¢no otkacivanje. U drvenoj gredi mora priévrsni spojni
element biti u potpunosti provuéen kroz drvo i uglavljen odozgo, da bi spoj
bio dovoljno siguran.
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Razlicite pri¢vrsne kuke

Pri¢vrstite element uza samo na prikladan drzaé.

Odgovarajuéi nosadi su:

Br. 1: zatvorena noseca karika koju se preko karabina pri¢vriéuje na
element ljuljacke (sl. A).

Br. 2: okrugla kuka koja je zavinuta za 540°, da se sprijeci nehoti¢no
otkagivanie (sl. B).

A5 ]

Skladistenje, cis¢enje

Nemoijte, molimo vas, nikada smetnuti s uma da redovito odrzavanie i ¢isée-
nje doprinose sigurnosti i o¢uvanju Vaseg artikla. Kada ne koristite proizvod,
uvaijte ga uvijek u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.

Cistite samo vodom i na kraju osusite krpom za &iséenie.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite &istiti ostrim sredstvima za &iséenie.
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Uputa za zbrinjavanje

D‘.‘ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale u skladu s vazecim lokalnim
%n propisima. Cuvajte ambalazni materijal (kao 3to su npr. folijske
vreéice) izvan dohvata djece. Za vide informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj upravi.
Zbrinite proizvod i ambalazu ekolo3ki.

Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje raznih materijala radi njihova
E’a vracanja u kruzni tok za ponovno koridtenije (recikliranje). Kod se
YY  sastoji od simbola za kruzni tok koristenja te broja koji oznagava
materijal.

Napomene vezane za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s velikom paZnjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodidnju garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedec¢im odredbama. Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni vobi¢ajenom habanju te se stoga moraju smatrati potro3enim dijelovima
(npr. baterije), niti na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili dijelove
koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je proizvod koristen nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koridten u okviru predvidene namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac mozZe dokazati da se radi o gredki u materijalu ili obradi
koji se ne temelji na nekoj od gore spomenutih okolnosti.
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Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unutar garancijskog roka vz
predoenje izvornog racuna. Cuvoire stoga izvorni ra&un. Garancijski rok

se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih popravaka na temelju garanci-
ie, zakonskog jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na zamijenjene i
popravliene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontaktirajte prvo nize navedeni
servisni telefon ili nas kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garancij-
skom sluéaju, mi éemo proizvod - po nadem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti ili éemo vam vratiti kupoprodaijnu cijenu. Druga prava na temelju
garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vaia zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema dotiénom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odno-
sno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje teéi ponovno samo za taj dio.

IAN: 373601_2204

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Felicitaril 3

Ali ales s& achizitionati un produs de calitate superioard. Inainte de
prima utilizare, trebuie sa va familiarizati cu produsul dumneavoastrd.
Em Cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni de utilizare.

Utilizati produsul numai in modul descris si in scopurile de utilizare
prevazute. Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur.
In cazul predarii produsului unei alte persoane, transmiteti toatd
documentatia acestuia.

Livrare
1 x fréinghie pentru catarat
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

@ Sarcina maximd suportatd: 60 kg

Data fabricatiei (luna/anul):

10/2022

c € Prin prezentul, Delta-Sport Handelskontor GmbH declard ca
acest produs corespunde urmdtoarelor cerinte de baza si
altor dispozitii relevante:

2009/48/CE - Directiva privind jucdriile

Utilizarea conform destina!iei

Acest produs a fost conceput pentru utilizare personald, ca jucdrie
pentru copii cu vérsta de peste 36 de luni. Este interzisd utilizarea
produsului in locurile publice precum terenuri de joaca, scoli etc.
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/\ Indicatii privind siguranta

e Avertisment. Nu este adecvat pentru copiii cu vérsta mai mica de
36 de luni. Risc de strangulare din cauza funieil

® Nu |&sati niciodatd copiii nesupravegheati in preajma materialului
utilizat pentru ambalare. Pericol de asfixiere.

* Copiii se pot juca cu articolul numai sub supravegherea adultilor.

¢ Avertisment. Doar pentru uz casnicl

Pericol de accidentare!

e Avertisment. Varstd minimd: 3 anil

e Avertisment. Greutatea maximd a utilizatorului: 60 kg!

® Articolul poate fi folosit infotdeauna doar de cétre o singurd persoand.

® Aveti grija la copilul dumneavoastrd sa nu poarte casti sau Tmbra-
caminte cu corzi la utilizarea articolului, deoarece acestea se pot
agédta si pot vatama copilul.

* A nu se sari din articol, atat timp cét acesta se leagand. A se
cobori doar cand articolul este in repaus.

® Aveti in vedere c& articolul se poate Tncdlzi cand este expus la
lumin& solard puternica.

* Aveti grija s& existe suficient spatiu fatd de obiecte si persoane,
pentru ca nimeni sa nu se poate rani.

Evitarea daunelor materiale si personale!

® Articolul este destinat doar pentru zonele exterioare.

® Montajul se efectueazd de catre un adult.

® Montati funia doar asa cum este descris in aceste instructiuni, deoare-
ce alte metode de fixare pot deteriora funia sau elementul de oprire.

® Funia trebuie montatd doar pe dispozitive cu stabilitate suficientd
(schelete de lemn, schelete de metal sau plansee din beton).

e Utilizati materiale de fixare adecvate pentru respectivul montaj in
scheletele de lemn sau de metal, precum si in planseele din beton
(a se vedea Montarea funiei).

RO 35



® la fixarea in schelete de lemn, respectiv grinzi de lemn cérligul de
fixare trebuie sa fie infipt complet prin lemn si trebuie sa fie fixat
de sus cu o piulita.

* Fixati funia, astfel incat sa existe suficient spativ fatd de alte obiec-
te, astfel incat nimeni sa nu poata fi ranit. Aveti in vedere raza pe
care o poate atinge funia pe durata legdnatului.

® Funia nu trebuie amplasatd in apropierea scérilor.

* Aveli grijd ca in zona funiei sa nu existe obiecte ascutite sau dure.
e Articolul trebuie sa aibd o distanta de sigurantd rezonabila de cel
putin 2 m fata de cladiri, scari, garduri, ziduri, corpuri de apg,
ramuri proeminente, franghii de rufe, conducte electrice si alte

obstacole.

* Nu fixati funia deasupra betonului, asfaltului sau altor suprafete
dure.

 Dupd montaj, stabilitatea trebuie verificatd de catre un adult.

* Nu trebuie efectuate modificari tehnice la articol.

Pericol din cauza uzurii!

® Inainte de fiecare folosire, verificati dacé toate suruburile si piulite-
le sunt stranse ferm si strangeti-le din nou, dacd este nevoie.

® Fixarea funiilor si a elementelor auxiliare de lant trebuie verificata
de catre un adult inainte de fiecare folosire pentru a se evita vatd-
mérile cauzate de piese defecte.

e Sezutul leaganului, lanturile, funiile si alte accesorii trebuie verifi-
cate inainte de fiecare folosire cu privire la semne de uzurg.

Montaijul sforii

Indicatie

Fixati sfoara numai de dispozitive la care puteti garanta cu o sigu-
rantd absolutd o rezistentd suficientd. Pentru montaj, utilizati cérlige
filetate cu o grosime de 10 mm care pot fi rotite la 540° sau care
pot fi complet inchise, pentru a evita desprinderea intamplatoare.
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In cazul grinzilor de lemn, elementul de fixare trebuie s& strapunga
complet lemnul si sa fie contrat de sus, pentru a asigura imbinarea.

Carlige de fixare diferite

Fixati elementul de sfoard numai de un suport adecvat. Acestea sunt:
Nr. 1: o ureche de sustinere inchisd, care se fixeazd de elementul
balansoarului printr-un cérlig de carabing (fig. A).

Nr. 2: un cérlig rotund indoit la 540°, pentru a evita desprinderea
intdmplatoare (fig. B).

Al (B ]f

Depozitare si curatare

Refineti ca intrefinerea si curdtarea periodica contribuie la siguranta
si durabilitatea produsului. In cazul in care nu il folositi, depozi-

tati intotdeauna produsul in stare uscatd si curatd, la temperatura
camerei. Curdfati numai cu apd si apoi stergeti cu o lavetd uscatd.
IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produsul cu detergenti agresivi.
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Instructiuni privind eliminarea

54 Eliminati produsul si materialele de ambalare in conformitate
%n cu reglementdrile locale in vigoare. Nu l&sati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte optiuni de elimina-
re a articolului uzat de la municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a identifica diferite
L) materiale in vederea returndrii acestora in ciclul de reciclare
YY  (Recycling). Codul este format din simbolul de reciclare
destinat sd reflecte ciclul de valorificare si un numar care identifica
materialul.

Indicatii referitoare la garantie si
operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si supus unui control per-
manent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acordé clientilor
finali privati o garantie de trei ani pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie) in conformitate cu urmétoarele
dispozitii. Garantia se aplica doar pentru defectele de material si de
prelucrare. Garantia nu se extinde asupra pdrtilor supuse unei uzuri
normale, fapt pentru care trebuie considerate piese consumabile (de
ex. baterii), nici asupra pieselor fragile, de ex. butoane, acumulatori
sau piese care sunt fabricate din sticla.
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Se exclude orice drept legal in legaturd cu aceastd garantie daca
articolul a fost utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fard respectarea
prevederilor stabilite sau al scopului de utilizare prevézut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare nu au fost respectate, cu
exceptia cazului Tn care clientul final poate dovedi c& existd defecte
de material sau de prelucrare care nu se datoreazd uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate doar cu respectarea terme-
nului de garantie si prin prezentarea bonului de casé in original. Va
rugdm astfel s& pastrati bonul de casa in original. Durata garantiei nu
se va prelungi prin eventuale reparatii realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau prin service- ul acordat dupd expirarea
garantiei. Acest lucru se aplica si in cazul pieselor inlocuite sau repa-
rate. In cazul lipsei de conformitate survenite n perioada de garantie,
termenul de garantie legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de nefunctionare a produsului.
Pentru produsele de folosintd indelungatd, inlocuite in perioada de
garantie, va curge un nou termen de la data inlocuirii acestora.
Pentru reclamatii, v& rugdm s& v& adresati intdi liniei telefonice de
service indicatd mai jos sau s& luati leg&tura cu noi prin e-mail.
Dacd este un caz de garantie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui preful de achizitie - la alegerea noastrd. Nu se
acordd alte drepturi prin prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de garantie fatd de vanzé-
torul respectiv, nu sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 373601_2204

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lid|.ro
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Mosnpasnexus!
C Bawara nokynka Bue nbpaxte npoaykr ¢ BUCOKO KQUecTBO. 3anosHaiTe
Ce C Hero npeau MbPBOTO My M3MON3BAHE.
3a uenrta npoueTeTe BHUMATENHO CIIEABALLOTO PLKOBOR-
CTBOTO 3Q U3MOMN3BAHE.
M3nonseaitte NpooyKTa CAMO B CbOTBETCTBUE C OMMCAHMETO M 30 MOCOYEHUTE
obnactn Ha npunoxetue. CbxpaHssaiTe nobpe PLKOBOACTBOTO 30 M3MON3-
BaHe. [Tpu NpenaBaHeTo HAO NPOAYKTA HA TPETA CTPAHA NPENAMTE M BCUUYKM
[OKYMEHTH.

O6em Ha pocraskara

1 x BbXe 3a KarepeHe
1x PBKOBOACTBOTO 3Q M3MNON3BAHE

TexHuueckn naHHU

Makcumanto Hatosapeare Ha aptukyna: 60 kg

D.CITC! HA NPOM3BOACTBO

(meceu/ronmna): 10/2022

C C nacrosworto Delta-Sport Handelskontor GmbH aeknapupa, e
TO3M1 I'IpoﬂyKT CbOTBETCTBA HA CnegHnTe OCHOBHU U3UNCKBAHUSA N HA

ocTaHanure nencreawm pasnopenbm:

Iupektea 2009/48/EO otHocHo 6€30nNacHOCTTA HA [ETCKUTE UIPAYKM

Ynortpeba cnopen NpeAHA3HAYEHNETO

ApTUKY BT € paspaboTeH 3a NIMYHO NON3BAHE KATO MIpa 3a feua Haa 36
meceua. ToM He Tps6Ba [ ce U3MNON3BA HA OBLWECTBEHM CLOPBXEHMS KATO
AETCKM NNOWAAKM 3a MIPA, YYMIULLA M T.H.
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A YkaszaHus 3a 6esonacHocr

BHmmatue. He e nooxonsw 3a geua noa 36 meceua. OnacHocr ot yayLia-
BAHE C BbXeTO!

Hukora He octassiite aeua c onakoebuHUTE Matepuanu 6es HabnoaeHue.
ChluecTByBa OMACHOCT OT 3a0YLICBAHE.

[eua Morar na mMrpasT ¢ NPOAYKTA CAMO MOA HAA30PA HA Bb3PACTHM.
Buumanme. Camo 3a nomawHa ynotpebal

OnacHocr oT HapaHsBaHe!

BHrmanune. Munmmanta sb3pact: 3 roamhm!

BHumaHme. MakcmumanHo Termo Ha notpeburens: 60 kg!

MponykTsT TPS6BA BUHATM AA CE M3NON3BA CAMO OT €MH YOBEK MO EOHO M1
ChLIO BPEME.

YBeperte ce, ue npu ynotpebara Ha nponykra Bawero nete He Hocu Kacka
MK APEXM C BPB3KM, ThI KATO T Ce 3anmMTaT 1 AeTETO MOXE Ad Ce HAPAHM.
He orckauarite ot npoaykra, nokaro Toi ce nionee. Cnusaiire, camo
KOraTo MPOAYKTHT € B MOKOM.

O6‘preTe BHUMOHUE, Ye I'Ipl/I CUMHA CNMbHYEBA CBETIMHA I'IpOIlyKTbT MOXe
Ad ce Harpee.

Ocurypete NOCTATEYHO PA3CTOSHKUE OT NPEAMETH M APYTM XOPa, TAKA Ye
HWMKOM AQ He MOXe Aa 6bae HAPAHEH.

MpenoTBparsBaHe HaO MATEPUASHU LETU U TESIECHU MO-
spean!

MponykTbT € npeaHasHayeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

MoHtaxsT Tps6Ba na ce U3BbLPLUM OT Bb3PACTEH.

MoHTHparite BbXETO CAMO KAKTO € OMMCAHO B TOBA PbKOBOACTBO, APYIMTE
HOYMHM HO MOHTOXK MOTAT [ MOBPENST BHXETO MMM NMOANbPXKALLMS ENEMEHT.
Bbxeto Moxe Aa 6bae MOHTMPAHO CAMO HA CbOPBXEHMS C AOCTATLYHA
CTABMAHOCT (MACMBHM ABPBEHU CKENETA, METANHM CKeneTa MM 6eToHHM
nnouu).

BG 4]



Mpy BCEKM MOHTAX B ABPBEHM MM METANHM CKENETA, O CbLO M B GETOHHM
MAoYM, M3NON3BATE NOAXOAALL MATepuan 3a 3akpensare (Bux Montax
HQ BBLXETO).

[Mpu 30KPENBAHETO KbM ObPBEHM CKENETA, O ChLIO M KbM ObPBEHM IPEM,
3aKpenBaLmTe Kyku Tps6Ba Aa ce NPOKAPAT M3LSIO NPe3 AbPBOTO M AA CE
30KOHTPST OTFOpE C ramKa.

3akpenBarTe BbXETO C NOCTATBYHO PA3CTOSHME 0O APYIM NPEAMETM TAKQ,
Ye HWMKOM Na He MOXe 0a 6bAe HAPAHEH. 30 LENTa B3EMETE Mpensma
panmMyca, KOMTO BBXKETO OOCTUIA NP TNHONEEHE.

BuxeTto He Tpsbsa aa 6vae nocrassHo B Gnmsoct o crenbuia.
BHuMaBakiTe B 06XBATA HA BBXKETO AC HAMA TBBPAM MPEAMETU MU TAKMBA
c prbose.

MponykrsT Tps6Ba Aa 6bAE HA HOCTATLYHO FONSIMO HE30MACHO PA3CTOS-
HME OT HAM-MANKO 2 METPA CNPSMO Crpany, CTbAbuLLa, OrpaaM, 3MAOBE,
BOOHM 6ACEHM, HAABUCHANM KNOHM, MPOCTUPH, ENEKTPONPOBOAM 1 APYM
npenaTcTema.

He 3akpensarite Bbxeto Han 6eToH, acdant unu Apyrv TBbPAK NOBbPXHO-
cTm.

Cnen MoOHTaXQ, YCTOMYMBOCTTA TP96Ba AA 6bOE NPOBEPEHA OT Bb3PACTEH.
He 1ps6Ba na ce 13BbPLIBAT HMKAKBK TEXHUYECKM MPOMEHM HA MPOAYKTA.

OnacHoctu nopaau nsHocsaHe!

Mpeaw Bcska ynotpeba nosepete Aanm BCuuku GONTOBE M rAMKM ca 34pa-
BO 3ATETHATH M, AKO € HEOBXOAMMO, M AO3ATETHETE.

3aKpenBAHETO HA BLXETATA WM MOMOLUHWTE CPEACTBA 30 KatepeHe Tpsibea
na 6bae NpoBepSBAHO OT BB3PACTHM Npeam Bcika ynotpeba, 3a na ce
136€erHaT HAPaHSBAHMS OT AedEKTHW YACTH.

Cepankmre Ha NIONKATA, BEPUIUTE, BLXXETATA M APy akcecoapu Tpabea aa
6bAAT NPOBEPSBAHM 30 NMPM3HALM HA M3HOCBAHE NPEAM BCAKA ynotpeba.
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MOHTAX HA BbXXETo

YKaszaHue

Mottnpaiite BbXeTo caMo KbM KOHCTPYKLMM,NPH KOMTO € aBCOnMtOTHA
CUIYPHOCT MOXeETe [0 TAPAHTUPATE AOCTATLYHA CTABUAHOCT. 30 MOHTAXA
usnonssakte camo MuH. 10 MM gebenu KyKu HQ BUHT, KOMTO €A U3BMTU NOA
b MUHMMYM 540° 1An Mbk ca M3LAno 3aTBOPEHM, 30 Aa ce m3berHe HEBOM-
HO ocBoboXaABAHE.

B nbpeeHa rpena 3akpensaHeTo m3ugno Tpsbea aa ce Npokapa npes AbpBoTo
M NG Ce 3aKOHTPM OTrope, 30 Ad Ce NOCTUIHE AOCTATLYHO 3APABO CBbP3BAHE.

PasnuuHu Kykm 3a 3aKkpenBaHe

3aKpenBaHETO HA BBXETO AQ CE M3BBPLUBA CAMO KbM MOAXOAILLA ONOPA.
Takuea ca:

Nz 1: eqHa 30TBOpPEHA OTPAHMUYMTENHA XANKA, KOSTO CE 3AKPEnBa KbM mntone-
eLUMAT Ce eneMeHT upes Kyka ¢ npeanasutenta nnactuuka (Our. A).

N2 2: enra kpbrna kyka, Kosto e ussuTa non vren okono 540°, 3a na npen-
nassa ot HesonHo ocsoboxnasane (Our. B).

A [ B )
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CbxpaHeHue, NOUNCTBAHE

Mons Hukora He 306paBsitTe, 4e PENOBHOTO NOAABLPXKAHE M MOYMCTBAHE
[onpuHAcsT 3a 6e30NaCHOCTTA M 3anassaHeTo Ha Bawwus aptmkyn.
CobxpaHsBaiiTe NPOAYKTA BUHATM CyX M YMCT, HO CTAMHA TEMMepaTypa, Korato
He 1o u3nonssare.

Mouuncreaiite camo ¢ Boaa M cneq TOBA NOACYLIABANMTE C MOYMCTBALLA KbPMA.
BAXHO! Hukora He noumncreaiite ¢ arpecreHM NOYMCTBALLM NPENApATH.

YKazaHus 3a OTCTPAHABAHE KATO OTNAADBK

.‘.‘ M3xBbpnete npooyKkTa 1 ONAKOBbYHWUTE MATEPMANM B CbOTBETCTBME C
% nevctBalmMTe MecTHi pasnopenbu. ChxpaHsBaiiTe ONAKOBbYHMTE
marepuanu (Karo Hanp. HAMNOHOBM MAMKOBE) HA MACTO, HEAOCTLNHO
3a neua. [lonbnHuTenHa MHPOPMALIMS OTHOCHO M3XBBLPAFHETO HA
u3nesnms ot ynotpe6a NPomykT e nonyymte ot Bawara obwmteka mnu
rpancka ynpasa. Msxebpnerte npoaykra 1 ONAKOBKATA C FPMXKA 3d OKOMHATA

cpena.
KomsT 30 peumknupaHe cryxm 30 0603HAYABAHE HA PA3NMYHK

{5 Matepuany 30 BPBIIAHETO MM B LMKBNA 30 MOBTOPHO M3MON3BAHE

YY  (peunknupane). Kogst ce cbcTom oT cMBOR 30 peLmKnMpaHe 3a
LMKBNA 30 MOBTOPHO M3MOM3BAHE M HOMEP, 06O3HAYABALL MATEPUATA.

YKazaHM1s 30 rapaHumaTa U npoueca Ha
cepBu3HO o6cny>XBaHe

MponykTsT € NpousseaeH C roNSMo CTAPAHME U MOMA NOCTOSHEH KOHTPOS.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH npenocrtaes Ha yactHu kpariHm
KNUEHTM TPU TOAMHM TAPAHLMS 3a TO3M MPOAYKT OT AATATA HA 30KYMyBAHE
(rapaHumoHeH cpok) B crotBeTCTBME ChC creaHmTe pasnopenbu. [apaHumsTa
BAXM cAMO 3a AedekTi Ha Mateprana u GabpuuHu nedekTm.

44 BG



lapaHumMaTa He ce PasNPOCTMPA BbPXY YACTM, KOMUTO CA MOANOXEHMU HA
HOPMAIHO M3HOCBAHE M 3aTOBA TPS6BA AA BBAAT PA3MEXAAHM KATO NECHO
M3HOCBALM ce yacTh (Hanpumep 6atepum), KAKTO M BBPXY YyNNMBM YaCTH,
KQTO HAMp. NPEBKNIOYBATENM, AKYMYNATOPHK Batepuu 1nm yactm nspabore-
HM OT CTbKIO.

[MpeTeHuMM MO Ta3M FAPAHLMS CA U3KIIOYEHM, AKO NPOOYKTLT € 61N M3MOM3BAH
HEMPUBUIHO MNM HENPABOMEPHO, M HE B POMKMTE HA NPENBMAEHOTO NPeaHas-
HOUEeHMe UNK NpenBMOeHNs 0BXBaT HA ynoTpeba MM He ca CraseHu yKasaHu-
TQ B PLKOBOACTBOTO 30 0BCNYXKBAHE, OCBEH OKO KPAMHMST KIMEHT A4 AOKAXE,
ye ca Hanumue AedeKTM HA MATEPUANA MK rpeLLKkM Npu obpaboTkaTa, KOUTo
He Ce OCHOBABAT HA HAKOE OT FOPECNOMEHATUTE OBCTOSTENCTBA.

lMpeTeHuMm No Ta3M rapaHLms Morar aa 6bOAT NPENSBEHNM CAMO B PAMKMTE
HO FAPQHUMOHHMS CPOK CrEn NPEACTaBIHE HO OPUIMHAMHATA KAcoBa Henex-
K. 3aTOBA MOTS, 3AMA3ETE OPUIMHANHATA KACOBA Henexka.

Ako umarte onnaksaHus, Mons, obagere ce HA rOPeLATa AMHMA 30 06CIyX-
BAHE, NOCOYEHA NO-AOMY, UMM Ce CBBPXKETE C HAC MO UMEM.

Bawmre 30koHOBM NpaBad, NO-CNELMANHO FAPAHLIMOHHM MCKOBE CPELLY ChOT-
BETHMS MPOAABAY, HE CA OTPAHMUYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHumsa

YBaXaeMM KIMEeHTH, 3a TO3n ypen nonyyasate 3 roamHu rapaHLms oT aarara
Ha nokynkara. B cnyyai Ha HecboTBeTCTBME HA NPOAYKTA C AOTOBOPA 3a NPO-
naxba Bue nmare 3akoHHO NpaBo na NpenssuTe PeknamMaLms npen NPoaa-
BAYQA HA MPOMYKTA MPK YCNOBUSTA M B CPOKOBETE, ONPENeNeHu B IMaBa Tperq,
pasaen |l v [l v maea yetsbpTa OT 30KOHA 30 NPEnOCTaBIHE HA LUUMGPOBO
ChbOBbPXAHWE U UMPPOBM ycnymm 1 3a npoaax6ba Ha crokum (3MLICLYNC)*.
Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pasnopenbm, He ce OrpaHMYa-
BAT OT HALIATA MO-AONY NPEACTABEHA ThPTrOBCKA IAPAHLMS, HE CA CBbP3AHM C
pA3X0aM 3a NOTPEBUTENMTE M HEIABUCMMO OT Hes NPORABAYLT HA NPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIUNCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C [OTOBO-
pa 3a npoaax6a cernacko 3MLICLIYTMC.
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GCGHHMOHHH ycnoeusa

[OpAHUMOHHMAT CpoK € 3 ronmHKM OT AATATA HA MOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opuruHanHara kacosa Genexka. Tosn NOKyMeHT e Heobxonmm
KQTO IOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HO TPM TOOMHM OT ATATA HO
30KyMnyBAHE HA TO3M NPOMAYKT Ce NOsSBM AeeKT Ha MATePUAna Unu NpPous-
BOACTBEH fedeKT, NPOAYKTLT e Gbae 6e3nNATHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH.
[apaHumsTa npeanonara B PAMKMUTE HA TPUTOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK Aa
Cce NpencraBsT AedeKTHUST ypen, kacosata Genexka (kacosmst 6oH), kakTo u
BCMYKM OPYTM LOKYMEHTM, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO HA AedEKT M MTUCMEHO Ad
ce 06ACHM B KOKBO CE CCTOM AEPEKTLT U KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTLT &
MOKPWT OT HALATA rapaHums, Bue we nonyuute o6parHo peMoHTMpaHus unu
HOB NPOMYKT. B cnyuait Ha 3aMaHA Ha fedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHKTE FAPaH-
LMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCnoBums ce 3anaseart. B cnyualt Ha pemoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpMBaBs KbM FAPAHLIMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYQNHO HAMMYHWUTE M YCTAHOBEHM NOBPeam M nedeKTi olle Npu NoKynkara
Tpa6Ba na ce cLOBLM BeAHAra cnen pasonakosaxeto. EsexTyanHure pemonTH
Cnen U3TMYTHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK CA CPelly 3anMdLiaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha ApoAaykKTa He NOPAXXAAT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumsaTa

Ypenu € NpousBeneH rpnXnmMeo cnopen CTpormre U3sMCKBAHMA 30 KA4eCTBO

n J:lO6pOC'bBeCTHO M3NUTAH Npenn NOoCTaBKaA. rCIpOHLlMﬂTCI BAXKU 30 D.eq)eKTM

HO Marepuana mnu NpousBoaCTBEHU ﬂqueKTM. rOpCIHLLMﬂTO He O6XBOLLLO
KOHCYMATUBMTE, KAKTO M HACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO
M3HOCBAHE, NOpanM KOeTo Morat ada 6'b,ElOT pasrnexnaHu Kato 6'bp30 U3HOCBO-
WM ce yacTv (HanpuMep GUATPU MW NPMCTABKM) UK NOBPEaMTE HA YYNAMBM
4yactm (H(]I'IpMMep NpPeKbLCBAYH, 60Tepm4 1N TaKMBA NPOM3BENEHM OT C'I'bKJ'IO).
rCIPOHLlMﬂTCI oTnana, ako ypenst € nospeneH nopann HENPABMIHO U3NON3-
BAHE MK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPDBXKKA. 3a
npasunHara yn0Tpe6(:| Ha npoaykra TpSI6BCI TOYHO 04 Ce Cnas3BdAT BCUYKU
YKa3daHKA B YNBTBAHETO 30 eKcnnoaraums.
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MpenHasHaueHMe 1 eMiCTBUS, KOUTO He Ce MPENOPBYBAT OT YNMBTBAHETO 30
ekcnnoaraumsa 1num 3a KoMTto 1o npenynpexuoaa, Tpﬂ6BG 3A00BSKMTENHO AA
ce m3barsat. [ponykTsT € NpeaHasHaYeH camo 3a YacTHA, a He 3a npodecmo-
HanHa ynotpeba. Npu 3noynotpeba m HenpasmnHo TpeTpate, ynotpeba
HO CMNQ UM NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBLPLUEHM OT KNOHA HA HALMS
OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cryuyan

3a na ce rapanTMpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasaiite cnea-

HUTE YKO3aHMs:

* 3 BCWYKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENeXKA U MOEHTUPUKALMOH-
Hus Homep (IAN 373601_2204) kato nokasarencrso 3a NoKynkara.

* Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHaTa Tabenka.

* [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MNK APYTM AedeKTH MbpPBO Ce CBbP-
xeTe no TenedoHa MAKW Ypes MMewn C HONYNOCOYEHNs CepBM3EH oTaen.
Cnen T0Ba We NOMy4YMTe NOMBAHUTENHA MHPOPMALIMS 30 YPEXAAHETO HA
Bawara peknamaums.

* Crien cbrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBU3 MOXKETe Ad M3npaTuTe AedekTHMS
NpoAyKT Ha nocoueHms Bu aapec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxwure kacosata 6enexka (kacosus GOH) U NOCouMTE NMCMEHO B KOKBO
ce cbcTom AedekTsT U KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3QAbIXKMUTENHO M3NON3BANMTE COMO
aapeca, koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto aa He e Kato
eKCnpeceH TOBAP MM KATo APYF cneumaneH Tosap. Msnpatete ypeaa 3o-
€0HO C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYNKATA, U ocUrypeTe
[OCTATBLYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAHUMOHHO 06cnyXBaHE
PeMoHTM 13BBH rapaHUMATa MOXETE AA BB3NOXMTE HA KNOHA HA HALWKUA Ccep-
BM3 cpelly 3annauwaHe. To ¢ yaosoncreue e Bu Hanpaeu npeasaputenta
Kankynaums. MO)KeM na O6PO6OTBCIMe CAMO ypenu, KOUTO Cca OOCTATbYHO
OMNAKOBAHM U M3NPATEHM C NNATEHM TOAHCNOPTHM pasXxonu.
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BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOYMCTEH
W C yKasaHue 3a nedekra.

Ypenure, npeameT Ha UBLHIAPAHLUMOHO OBCNYXXBAHE, M3NPATEHM C HEMNNA-
TEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH NNATeX, KATO eKCNPECeH MM apyr
crneuManeH ToBap - He ce Npuemar.

Hue we m3sbpIMM Be3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTte ot Bac nedexr-
HU ypenu.

CepBusHo ob6cny>xsaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 373601_2204

BHocuten
Mons, obbpHete BHUMMaHUE, e cneaBalLMST anpec He e aApec Ha CepBM3a.
MbpBO Ce CBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CMOPT XAHOENICKOHTOP TMBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr

lepmatms

* Karto ¢pusmuecko nmue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOSLATA Thp-
roBcka rapaHuus, Bue ce nonssare ot npaeata HA 3aKOHOBATA FAPAHLIMS,
NPEeNoCcTaBeHa OT 30KOHA 30 NPeAoCTaBIHE HA LM(POBO ChABPXAHME U
umdpoem ycnymm m 3a npoaaxbara Ha crokun /3MLCUYMC/. Mo-cneuman-
Ho Bue umare npaso npum HeCbOTBETCTBME HA CTOKATA A Gbae M3BbPLIEH
PEMOHT unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako ToBa & HEBLIMOXHO MK e
CBBP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAINHO FONeMM PA3xoam 3a npoaasayd. Bue nmare
NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HAMANIBAHE HA LIEHATA MMM HA PA3BANSHE HA
AOTOBOPA NpW Hanuume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLCLYTIC. Yc-
NOBMATA M CPOKOBETE HA 3GKOHOBATA FAPAHLMS CA PErMAMEHTUPAHM B IMABA
tpeta, pasaen Il v Il v B rasa yetsbpra Ha 3MLICLYTIC.
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IAN: 373601_2204

CepsusHo obcnyxsate buarapus
Ten: 00800 1114920
E-mesin: deltasport@lidl.bg




2uyxapnmpial
Me v ayopd oag emAééare éva mpoidy uyniig moiémrag. E€oikeiwbeire pe
TO TIPOIOV, TIPIV TO XPNOIHOTIOIATETE yid TTPWTN $opa.
Aiafdore mpooekTiKa TIG 08nYigg Xpriong mou akolou-
Oouv.
Xpnoipotolgite To MPOIOV pOVO clpdwva pe Tov TPOTIO TEPIYPAdnG Kal yia Ta
neSia epappoyng mou avadipovral. Quraére Tig mapoloeg odnyieg xpAons.
Mapadwote ONa Ta cuvodeutikd tyypada drav mapaywpeite To TPoidy ot
TpiTOUG.

MNeprexdpesva ocuoksuaoiag
1 x oxoIvi avappixnong
1 x odnyieg xprong
Texvika XapakTnpeIoTIKa
Méyiom emmpemopevn emoprion: 60 kING
Hpepopnvia kataokeurg
(pAvag/¢rog): 10/2022

C Me to mapdv n Delta-Sport Handelskontor GmbH &nAaver 611 10
GuyKekpIpévo TTpoidy ouppopdaverar pe Tig €A Pacikég amamioeig

kai TIG hoiTiég oxetikég Siataéeg:

2009/48/EK - Obényia yia v Acddrea tov Magvidiov

MpofAertdpevn xprion
To mpoidv eival oxediaopivo yia maiyvidi amd maidid dve tev 36 pvov kai

npoopilerar yia 181wk Xpfion. To mpoidy Sev emrpémeral va xpnoipomoisital
ot SnuobaoIEg eykaTaoTaoelg, 6mwg Maidikég Xapeg, oxoheia, KTA.
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I\ Ynod:iZac aodalsiag

* Mpoadomoinon. AkatdAn)o yia maidid kare tev 36 pnvav. Kivéuvog
otpayyaAicpol Aoyw Tou okoiviou!

* Mnv adrjvere Ta maidid pe To uNikd cuokeuaoiag xwpig emTmpnon. Yrapyel
kivéuvog acduéiag.

¢ Ta maidid emrpémeral va mailouy pe 1o mMPoidy povo utd Ty emiBAeyn evog
evnAika.

¢ Mposidomoinon. Mévo yia oikiakh xpAon!

Kivéuvog Tpaupariopot!

¢ Mposidomoinon. EAdyxiom nAikia: 3 erov!

* Mposidomoinon. Méyioto Bapog xpriom: 60 kiAal

* To mpoidv Sev emTpémeral va xpnoiporoleital Tautdxpova amd mepIoodTe
pa TOU €VOG ATopa.

* Kard m xprion Tou mpoidvrog amayopeleral n xpfion amo to maidi kpdvoug
N pouxwv pe kopdovia, yiari pmopei va macTtoly kal va Tpaupariote 1o maidi.

* Mnv inéare amd o mpoidy, 600 autd kouviétal. KarePaivere amd to mpoi-
OV pdvo adol éxer akivromoinei.

* Mpootxere 5161 TO MPOidY PMopei va umepBeppavBel oe mepimmwon éviovng
nA\iakng aktivoBoliag.

* Aiaodalilete apkerr) amdoTacn amd avTiKeipeva Kal TPITouG, WOTE va pnv
TPAUPATIOTEl Kavévag.

Arroduyr) UMK®V {NHIQV Kal CWHATIKWV TPAUHATICH®V!

* To mpoidv mpoopileral yia xpnon ot ewtepikoliG x0POUG.

* H romobérnon mpémel va mpayparomorsitar amd evihika.

* TomoBereite To okoivi dnwg akpiBug mepiypaderar otig mapoloeg odnyieg,
kabwg dN\oi TpdTol oTeptwong pmopei va mpokahécouy {npid oTo oKowvi f
TO OTOIXEIO CUYKPATNONG.

* To okowvi emrpémeral va TomoBeteital pévo ot eykaraoTaoeig emapkolg
oraBepotnrag (oupmayr EUAIva kpiopaTa, peTalNIKd IKpIOHATA 1) OpodEg
amo pmerdy).
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Ma v Tomobétnon oe EUAiva fj peTadNika IkpiopaTa, kabug kar oe opodiq
amo pmerdy, xpnoipomoleite katdAMnAa péoa otepiwong (BA. TomoBémon
TOU OKOIVIOU).

Ze mepinmwon tonoBimong ot EuNiva ikpiopara ) EbAiva dokdpia, To

AykioTpo oTepiwong mpémel va eioaxBel kakd oto EUNo kal va achalioT

amo emdve pe tva ma&ipadi.

2TEPEWVETE TO OKOIVi OF EMAPKN amoéoTacn amd aAka avrikeipeva, OoTe va

pnv umdpyer kivéuvog tpaupatiopol. Mpootyere mapdAnha Ty aktiva ou

propei va ¢racel To okolvi otav Takavreleral.

Aev emmpémeral n TomoBiton Tou okoiviol kovTd ot okaid.

>V mepioxn mou Ppiokeral To okoivi Sev MpEmel va uTTApXouY aixpunpd f

okANPA avTIKEipeva.

To mpoidv Ba mpémel va éxer pia elhoyn amdoTaon acdaleiag TouhdyioTov

2 p. amd kripia, okaheg, dppaxres, Teixn, Udara, mpoeééxovia kKhadid, okor

vid prrouyddag, nhekTpikég ypappég kar dMa epmddia.

Mn otepedvere To okolvi emave ot PTTeTov, AopaiTo ) aANeg akAnpig

emaveleg.

Merd v Tomobétnon mpéme va yiveral é\eyxog g avroxng amd eviika.

Mnv &ie€ayere Texvikég TpoTTOTOIAGEIG OTO TTPOIOY.

Kivduvoi Aoyw $Bopag!

* Ehtyxere mpiv amo kdBe xprion eav dheg o1 Bideg kai ta maipadia ivan
kaAd odiypéva kal, eav xpeidletal, cuodiyyeté Ta ek véou.

* H oreptwon Tou okoiviol kai Twv BonOnudtev ckapdalvparog mpémel va
eNéyxeTal mpiv amé kabe xprion amd evijhikeg, WOTE va amoTpémovTal Tpau-
patiopoi eéarmiag ENaTTOUATIKOV peEPOY.

* Ta kabiopara Tng Kolviag, o aucideg, Ta okoivid kal Ta uttdhoima e€apTh-

para mpémel va eAéyxovral yia mBaviy $Bopd mpiv amd kabe xprion.
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Eykardoraon Tou oxoiviou
Odnyia

S1epewoTe To oxoIvi povo ot Siatdéeig, oTig omoieg propeite va eyyunOeite

pe amoAutn acddleia emapkh euotdBaa. MNa v TomoBémon, xpnoipomoisire
Bidwtd dykiotpa mayoug Touk. 10 mm, mou Auyilouv ToudyioTov katd
540° A kheivouv evrehog, GoTe va pnv propouv va avoiéouv katd Adbog. 31a
&ihiva dokapia To eéaptnua oteptwong mpimel va eioayBei kard oto Elho kai
va acdalioTel amd emdve, Gote n olvdeon va eivar achang.
Aladopetikd dykioTpa oTepiwong

Z1epEQOTE TO OTOIKEIO OXOIVIOU povo ot kataMnAn Baon, émg:

Ap. 1: tvav kheiotd Saktlhio cuykpdTnong Tou oTepedveral oy Kolvia
emave amd évav ehatnpiwtd kpiko (Eik A).

Ap. 2: iva otpoyyuld dykioTpo Auyiopévo kata 540° Gote va pnv propei
va avoiéel katd Aabog (Eik. B).

A [ B )
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ArmoOrksuon, kaOapiopodg

Mnv &exvare dm n TakTikh ouvifpnon kai o kaBapiopdg oupBaiouy oty
acddAea kar Ty Siathpnon Tou mpoidvrog. Eav dev To xpnoipomoieite, amobn-
keUeTe TO TPOIdY TTavVTa oTeyvo Kal kabapd ot Beppokpacia Swpariou.
KaBapiote povo pe vepd kar ot cuviyeia oTeyvooTe To mPoidy pe dva mavi
kaBapiopol.

SHMANTIKO! Mnv kaBapilete ot To Tip0idV pe 1oxupd kabapioTika.

Ymrod¢isig wg mpog TV améppiyn
~ & AmoppimTete To TPoidY Kal Ta UNIKG cuokeuaciag cUpdwva pe TG
%n 1oxUouoeg Totmikég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta UNKG cuokeuaciag
(610G cakolheg pepPpavng) pakpid amd ta maidid. MNa mepartépw
TANPodopiEG amOPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINKUEVOU TTPOIOVTOG UTTOPEITE
va evnuepQveaTe amod Ty kovotnta 1y T Snportikn Sioiknon. AmoppirTere To
TPOidY Kal T cuokeuaoia pe GINkS TTPog 1o TepIBaANov TpdTTO.
O kwdikdg avakikhwong xpnoipele ot ofjpavon Siaddpwy UAIKGY
&) vamy gmavaypnoipomoinan oo kukAwpa avakikhwong. O kwdikog
YY  amoreheitar amd éva oUpPolo avakikhwong yia To kUkhepa aéiomoin-
ong kai tvav apiBud, o omoiog emonuaivel 1o UAIKO.

Ymodsidaig oxeTika pe TNV gyyunon Kai Tn
diadikaoia oipPig

To mpoidy éxel KATAOKEUAOTEN e PeyAAn TIPOCOXT Kal UTTO cuveyr eleyxo. H
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH mapéyer ot 1816eg TehikoUg mehdTeg
Tpia xpovia eyylnon yia autd To Tpoidy amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
eyyunoewg), olpdwva pe Toug akdrouboug dpoug. H eyylnon 1oxvel pévo

yia opdipara ukikov kar emeéepyaciag. H eyyinon Sev mepidapfave eapmi-
para, Ta omoia umokevial o puciohoyikr $Bopd kal, cuvenwg, Bewpolvral
$dOeapdpeva e€apripara (m.y. pratapieg), olte kai ebBpauota eapmpara, Tr.x.
Siakdmreg, ouoowpeutig A eapthpata katackeuacpéva amod yuaNi.
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Aéiootig and aut) Ty eyylUnon amokAeiovral, Ge TEPITITWOT TTOU TO TPOTGY
xpnoipotmoinOnke eadakuiva f katayxpnotikd A Sev xpnoipomoiOnke ota
mhaioia Tev mpofAemduevay dpwv fi Tou mpoPAembpevou elpoug xpHong N
Sev txouv pnOei mpodiaypadig Twv odnyibv xprong, kTG Kal £av o TEAIKOG
meAdTg amodeiler 61 udioTarar odaipa uhikol 1y emeéepyaaiag, To omoio Sev
odeieral o€ pia amo TIG WG AVW KATAOTAGEIG.

O aéivotig eyyunoewg 16XUoUY PdVO EVTOG TOU XPOVOU £YYUNCEWG KAl HE

v utroPoAn g yvioiag amddeéng ayopds. Mapakakeiobe, homoy, 6mug
durdéere T yvioia an6deén ayopds.

J¢ mepinTwon mapamévay, ameubuvBeite apyika oty k&Twd avoixth ypappn
mAedwvikhg eutpitong f emkoivovAote padi pag piow email. Edv udi-
otarai B¢pa eyyufocwg, Oa emokeudooupe 1y Oa avrikataotooupe Swpedv

10 POidV 1} Oa emoTpiyoupe To MoGd ayopdg - clpdwva pe Ty kpion pag.
Aoimé Sikaibparta ek g eyyunoewg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika o aivoeig eyyunoewg évavr Tou ekdoToTe
AN, Sev mepiopilovral Adyw TG mapoloag yyunong.

Me v avrikatdoraon g ouokeung, olpdwva pe o NOMO 2251/1994,
&exivae ek viou n mepiodog TG eyylinong. Merd v Mién g eyylnong mpo-
KUTITOUOEG ETTIOKEUEG €ival pe KOOTOG.

IAN: 373601_2204

>¢pPig ENASa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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